
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 

やさしい日本語
に ほ ん ご

 

 

「国民
こくみん

年金
ねんきん

」ってなに？ 

 

日本
に ほ ん

で 生活
せいかつ

する みんなが 入
はい

ります。病気
びょうき

になったり、年
とし

を取
と

ったり した 時
とき

に、「年金
ねんきん

（＝お金
かね

）」が もらえます。 

そのために、毎月
まいつき

、「保険料
ほけんりょう

（＝お金
かね

）」を 

払
はら

います。 
 

■だれが 保険料
ほけんりょう

を 払
はら

う？ 

 日本
に ほ ん

に 住
す

む 20～59歳
さい

 の人
ひと

。 

（自営
じ え い

業者
ぎょうしゃ

、学生
がくせい

など） 

 

■お金
かね

が 足
た

りない 時
とき

、 どうすれば いい？ 

 保険料
ほけんりょう

を 払
はら

うのが 大変
たいへん

な 時
とき

は、 

「免
めん

除
じょ

（＝払
はら

わなくていい）」の  

手続
て つ づ

きが できます。 
 

■学生
がくせい

は？ 

アルバイト
あ る ば い と

の 給 料
きゅうりょう

が 少
すく

ない 人
ひと

は、 

「学生
がくせい

納付
の う ふ

特例
とくれい

制度
せ い ど

」の 手続
て つ づ

きが  

できます。 
 

■どんな 時
とき

に もらえる？ 

 年
とし

を 取
と

った 時
とき

、病気
びょうき

や 

  けがで 困
こま

った 時
とき

。 

※保険料
ほけんりょう

を 6 か月
げつ

以上
いじょう

 払
はら

った 外国人
がいこくじん

は  

日本
に ほ ん

を出
で

てから 2年
ねん

以内
い な い

に  

申
もう

し込
こ

みをすると【脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

】 

という お金
かね

が もらえます。 
 

■どうすればいい? 

 まずは 相談
そうだん

して ください。 
 

国保
こ く ほ

年金課
ね ん き ん か

国民
こくみん

年金係
ねんきんがかり

 

☎ 03-3802－4168 
 

中国語
ちゅうごくご

 

            

  所谓「国民年金」是什么？ 
 

在日本生活的所有人都加入的一种保

险。当你生了病、或年老了的时候，可以

领到「年金（＝钱）」。 

因此，每月交「保险费」。 
 

■由谁来交保险费？ 

  在日本居住的 20 岁～59 岁 

的居民。（个体户、学生等」。 
 

■钱不够的时候怎么办才好？ 

  交不起保险费的时候，可以申请 

办理「豁免（不用交保险费）」的 

手续。 
 

■学生呢？ 

课余打工收入少的学生可以 

申请办理「学生缴费豁免制度」手续。 
 

■什么时候能领到年金？ 

上了年纪的时候、 

因为生病或受伤而生活上遇 

到困难的时候。 
 

※交了 6 个月以上保险费的外国人 

只要在离开日本后两年以内提交申 

请就能领到所谓【一次性提款】的钱。 
 

■应该怎么办理？ 

  首先请到有关部门咨询。 
 

 国保年金课国民年金担当 

 ☎ 03-3802－4168 
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ベトナム語
べ と な む ご

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 荒川区
あ ら か わ く

国際
こ く さ い

交流
こ う り ゅ う

協会
き ょ う か い

（AIC） 
 TEL 03-3802-3798     
 URL  http://www.arakawa-kokusai.com 

 区
く

役所
やくしょ

代表
だいひょう

 03-3802-3111 

 

英語
え い ご

 
 

 

What is “National Pension” 
 

 
Everyone living in Japan is required to 

enroll. If you get sick or when you reach old 
age, you will receive a pension (i.e., money) 
To receive the pension, pay the “National 
Pension contribution” every month. 
 
■Who is required to enroll?  
People living in Japan between 
the ages of 20 and 59 
 are required to enroll. 
(Self-employed individuals,  
students, etc.) 
 
■What should I do if I don’t have 
 enough money? 
If you are having difficulty  
paying your pension premiums, 
 you can apply for an exemption  
(i.e., you won’t have to pay). 
 
■What about students? 
If your part-time wages are low, 
 you can apply for the 
 “Special Payment System for Students”  
 
■When can you receive the pension? 
When you get old or  
get ill or injured. 
 
※Foreigners who have paid 
 into the pension system 
 for six months or more  
are eligibleto receive a  
“lump-sum withdrawal payment” 
 if they apply within two years of leaving 
Japan. 
 
■What should I do? 
Please contact  
the below for a consultation. 
 
National Pension Subsection, National 
Health Insurance and National Pension 
Section  
☎ 03-3802-4168 

 
B“Bảo hiểm lương hưu quốc dân là gì?” 

 
 

Tất cả những người sống ở Nhật Bản đều 
phải tham gia. Khi bị bệnh hoặc khi về già, bạn sẽ  

nhận được “tiền lương hưu (＝tiền)”. 

Vì vậy, mỗi tháng bạn phải đóng 

 “phí bảo hiểm(＝tiền)”. 
 
■ Ai phải đóng phí bảo hiểm?   
Những người từ 20 đến 59 
 tuổi sống tại Nhật Bản 
(người làm tự do, sinh viên, v.v.) 
 
■ Khi không đủ tiền thì làm sao?   
Khi việc đóng phí bảo hiểm trở  
nên khó khăn,bạn có thể làm thủ tục  

“miễn giảm (＝không cần đóng)”. 
 
■ Sinh viên thì sao?   
Những người có thu nhập từ  
việc làm thêm thấpcó thể làm thủ tục  
“chế độ đặc biệt dành cho sinh viên 
 (hoãn đóng)”. 
 
■ Khi nào thì được nhận tiền?  
Khi về già, khi bị bệnh hoặc 
 bị thương gặp khó khăn. 

※ Người nước ngoài  

đã đóng phí bảo hiểm từ 6 tháng trở lên, 
sau khi rời khỏi Nhật trong vòng 2  
năm nếu làm thủ tục đăng ký,  
có thể nhận khoản tiền gọi là  
“trợ cấp rút khỏi (tiền một lần)”.   
 
■ Cần làm gì?   
Trước tiên hãy đến tư vấn. 
 
Phòng Bảo hiểm Quốc dân – 
 Bộ phận Lương hưu Quốc dân 
☎ 03-3802-4168 

 


